СТЕНОГРАМА

засідання Комітету Верховної Ради України з питань

інтеграції України з Європейським Союзом

21 серпня 2020 року

Веде засідання голова Комітету КЛИМПУШ-ЦИНЦАДЗЕ І.О.

ГОЛОВУЮЧА. Я буду просити секретаріат проінформувати, коли ми матимемо кворум. 

Є вже у нас кворум?

_______________. Так-так, є вже кворум і всі учасники відповідно до списку учасників теж підключені. 

ГОЛОВУЮЧА. Колеги, я перепрошую, у мене можуть бути проблеми зі зв'язком, оскільки я в регіоні, і виявилося, що може пропасти…, а відповідно пропасти Wi-Fi, тому я на мобільному Інтернеті буду працювати. Мене чути? Чути. 

Колеги, я дякую, що оперативно зібралися на засідання комітету, незважаючи на те, що… Оголошено чергове позачергове засідання на 25 число і запропоновані до розгляду кілька таких проектів, по яким наш комітет визначено головним, розглянути з вами. Тому проект порядку денного пропонується… Четвертим пунктом…

Чи є якісь доповнення чи пропозиції до цього порядку денного сьогодні? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О.  Пропоную затвердити. 

ГОЛОВУЮЧА. Колеги, хто за такий порядок денний, прошу голосувати. 

Я його теж підтримую. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О.  Наливайченко – за. 

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Мезенцева – за. 

ВОЛОШИН О.А. Волошин – за.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, колеги.

Тоді ми з вами починаємо… 

Перший пункт. Проект Закону про ратифікацію Фінансової  угоди "Європейські дороги України"… (Не чути)  

 Я надала би слово Міністерству інфраструктури…

(Не чути)  

 _______________. Доброго дня, шановна пані голово, шановні колеги. Питання Фінансової угоди "Європейські дороги України ІІІ" є дуже важливим для України, не тільки для Міністерства інфраструктури. Це є Фінансовою угодою між Україною та Європейським інвестиційним банком на суму 450 мільйонів євро. Компонентом проекту є капітальний ремонт дороги М-05 Київ-Одеса… та будівництво північної ділянки об'їзної дороги навколо міста Львова Львівська область. Реалізація проекту… автомобільних доріг за маршрутами міжнародних транспортних коридорів… та підвищить безпеку дорожнього руху. 

Враховуючи вищезазначене дуже прошу підтримати цей проект. Дякую. 

Думаю, у нас проблеми з зв'язком. А нас взагалі чутно?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Наливайченко чув вас. Я чув.

ГОЛОВУЮЧА. (Не чути)

________________. Пані Іванно,  я перепрошую, ми зовсім, на жаль, не чуємо, що ви зараз сказали.

ГОЛОВУЮЧА. Я питаюся, чи були питання до вас. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Ні, питань немає. 

ГОЛОВУЮЧА. (Не чути)  Ні в кого немає питань? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Ні, немає. В мене немає. 

Пані Іванно, з вашим звуком треба щось там, щоб зробили, бо ми не чуємо вас. Я вас не чую, коли ви говорите. 

ГОЛОВУЮЧА. Колеги, чути мене зараз? Дякую. Я зараз спробую перезавантажити. Вибачте. 

Алло. Чути тепер? Вибачте.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Я вас тепер чую добре.

ГОЛОВУЮЧА. Вибачте, будь ласка. Колеги, я просто хотіла звернути увагу, що насправді у нас є системна проблема з усіма цими договорами, які ми сьогодні з вами розглядаємо, якраз які пов'язані з тим питанням, про яке ми вже зверталися і до Міністерства закордонних справ, за внесенням пропозицій, як можна взагалі вирішити цю системну проблему з перекладами, яка постійно виникає у нас щодо кредитних договорів з EIB, з ЕBRD. І поки що не бачимо цієї внесеної пропозиції. 
Я, в принципі, вважала б, що ми зараз комітетом на основі взагалі цих обговорень мали би ухвалити рішення звернутися до Міністерства закордонних справ внести свої пропозиції, як ми можемо впорядкувати це питання системно, щоб ми не мали весь час технічних якихось неузгодженостей між українською версією і англійською версією договорів.  Тому що ми бачимо, що переклад, який здійснюється центральними органами виконавчої влади, він є недосконалий, він є з помилками. В законопроекті, не в цьому, а в 056-му, є конкретний там перелік взагалі помилок і неточностей, які можуть потім для нас стати проблемними. І тому тут потребується взагалі серйозне таке рішення. 

Я думаю, що члени комітету не будуть проти такого ухвалення рішення, щоб звернутися до Міністерства закордонних справ, яке би мало запропонувати, можливо, зміни, системні зміни до Закону про міжнародні договори, напрацювавши його на рівні Кабінету Міністрів, або ми з вами самі, колеги, візьмемося за цю історію, якщо МЗС протягом 2 тижнів не внесе якісь пропозиції. Тому що це вже ми, по-моєму, не вперше звертаємося, якщо я правильно пригадую. Немає заперечень, щоб ми такого листа…?
Я бачу, Галайчук підтримує. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Пані Іванно, якщо дозволите. Шановні колеги, ясно, що я підтримую, але це буде звернення про чергове звернення. Давайте більш, можливо, конкретизуємо, що ми не тільки звертаємося, але і запрошуємо на наступне засідання комітету. І окремим питанням порядку денного заслухати МЗС як вирішене або буде вирішуватися це питання. Та і все. 

ГОЛОВУЮЧА. Давайте. Я думаю, що ніхто не буде проти і ми таким чином з вами, колеги, на наступне засідання попросимо секретаріат запросити на рівні не нижче заступника міністра закордонних справ і, власне кажучи, представити їх бачення як можна вирішити цю проблему, які їх пропозиції. 

Немає заперечень? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Пропонується підтримати.

ГОЛОВУЮЧА. Я бачу, що всі колеги підтримують, тобто ми одностайно ухвалюємо таке рішення і звертаємося тоді до МЗС і запрошуємо їх на наступне засідання. 

Що стосується цього конкретного законопроекту, колеги, я так розумію, питань немає і є готовність підтримати цей законопроект, це той, котрий 450 мільйонів. Правильно я розумію? Ми з вами розуміємо, що це передбачає серйозні видатки з нашого бюджету потенційно, вірніше не потенційно, а тоді, коли прийде час виплачувати ці кошти.

Підкажіть, будь ласка, я не бачу, який відсоток по цьому законопроекту по цьому кредиту?

_______________. Зараз ми переглянемо точно, який там відсоток. Подивіться, будь ласка. Всі угоди Європейського інвестиційного банку – це до 2 відсотків.

ГОЛОВУЮЧА. А Мінфін, будь ласка.

_______________. Доброго дня, Іванна Орестівно. Ставка відсотків EURIBOR плюс спред. От зараз EURIBOR – це 0,442 відсотка, а спред, станом на кінець липня складав 0,628 відсотка. Тобто сумарно це трішки більше ніж один відсоток річних, кредит на 25 років включно з пільговим періодом в чотири роки.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую.

Колеги, хто за те, щоб підтримати ратифікацію цієї Фінансової угоди "Європейські дороги України ІІІ", прошу голосувати.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Наливайченко – за. 

ВОЛОШИН О.А. Волошин – за.

ГАЛАЙЧУК В.С. Галайчук – за.

ГОЛОВУЮЧА. Я теж – за.

Колеги, нам потрібно вирішити, хто від комітету буде представляти цей законопроект. Чи є бажаючі?

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Якщо ви не проти, шановні колеги, я б хотіла представити цей законопроект з Міністерством інфраструктури, безпосередньо з паном Криклієм, проговоримо його, він особисто просив його розглянути, безпосередньо, на нашому комітеті. Якщо немає заперечень, я була б рада його представити в залі.

ГОЛОВУЮЧА. Я думаю, що заперечень немає. Правда, колеги?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Ми – за.

ГОЛОВУЮЧА. Тоді ми підтримуємо те, щоб пані Мезенцева представила цей законопроект. Дякую.

Проект Закону про ратифікацію Фінансової угоди проект "Транспортний зв'язок в Україні – Фаза І" між Україною та Європейським інвестиційним банком (реєстраційний номер 0056) (від 14.07.2020 року), поданий Президентом України. 

Будь ласка, Мінінфраструктури. Я так розумію, що це той, котрий на 50 мільйонів кредиту, правильно?

_______________. Так, загальний обсяг фінансування в нас є 100 мільйонів євро без… інвестиційного банку є 50 мільйонів і грантових коштів ЄС на реалізацію цього проекту є також 50 мільйонів євро. Це є така практика дуже цікава, практично вперше ми за грантові кошти будемо частково саме реалізовувати інфраструктурний проект, а не технічну допомогу, тому дуже важливий для нас проект. 
Компонентами проекту є будівництво північно-східної ділянки об'їзної дороги навколо міста Тернопіль, будівництво багаторівневої розв'язки на перетині М-19 об'їзної дороги навколо міста Тернопіль, багаторівнева розв'язка на перетині М-06, М-19 у Рівненській області, розв'язка багаторівнева на перетині М-06, М-12 Львівська область, шляхопровід через залізницю на автомобільній дорозі М-06 у Львівській області і будівництво шляхопроводу транспортної розв'язки через автомобільну дорогу Т-18-01 у Рівненській області.  
Також частиною цього компоненту є розгортання… транспортних систем. Дуже важливий для нас проект, дуже важливий досвід, тому що частково залучені грантові кошти і саме на реалізацію будівництва.

Тому дуже просимо підтримати, проект сприятиме зменшенню дорожньо-транспортних пригод на дорогах України на цих означених ділянках.

Дуже дякую, прошу підтримати.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую.

Міністерство фінансів, чи є щось додати?

_______________. В принципі, інформацію подано абсолютно коректно. Відсоток такий самий, як і в попередньому випадку. Тобто це EURIBOR, минулого разу помилився, він є навіть зараз від'ємний – мінус 0,442 відсотка плюс спред, от який зараз 0,628 відсотка.  Тобто це дуже такі доступні кошти.

І по проектах я хотів просто уточнити деяку інформацію. Це фактично є будівництво І черги північного об'їзду міста Тернопіль. Будівництво І-ІІ черги об'їзду міста Дубно у Рівненській області. І так само вирішення серйозної проблеми із місцем концентрації заторів на південному об'їзді міста Львів. 
Тобто для транспортної системи це вкрай важливі об'єкти, які дозволять покращити сполучення всередині країни і так само забезпечити більш безпечний курс за напрямками по трасі М-06.
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧА. Їздячи цією дорогою разів вже 20 за останні 5 місяців, абсолютно підтримаю необхідність цих об'їзних доріг. І звертаю вашу увагу цей договір був підписаний ще у 18-му році і якось до цього часу ще ніяк не дійшла черга до його ратифікації. 

Але хотіла би звернути увагу, колеги, на те, що саме в цьому законопроекті, якраз в цьому перекладі є найбільша кількість неточностей і неузгодженостей. Значить, тут на сторінці 58 українського перекладу невірно пронумеровано пункти, інформація яка потрібна за роки після звіту про завершення проекту, де зазначено, що номер пункту 1 натомість в регіоналі Угоди даний пункт викладено під номером 5 сторінка 51 оригіналу Угоди. 
В оригіналі Угоди на сторінці 44 в пункті 12.1 б  в графі… вказано адресу Міністерства фінансів України, яка містить низку орфографічних помилок, а саме 12/2, і потім незрозуміла вулиця, зовсім не Грушевського. Таку ж помилку допущено на сторінці 49 в частині один пункту А2. Невірно також зазначено невимовну назву міста Київ. Він взагалі звучить як "куїв".  Так що є варіанти як виявилося. 

Прошу звернути увагу, що і в попередньому тексті Угоди, і в цьому тексті Угоди є знову ж таки неправильні  різні написання вулиці Грушевського, вона є і через  "h"  Грушевського і так далі. Ці всі неточності потрібно привести до порядку. І я прошу дужу оперативно над цим попрацювати Міністерство, зокрема, інфраструктури. І на подання на вівторок, щоб весь пакет документів був в повному порядку поданий, якщо ми будемо ухвалювати рішення про ратифікацію цих угод. 

Колеги, чи є якісь запитання міністерства у колег депутатів? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Ні, немає. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую.

Тоді прошу підтримати ратифікацію цього законопроекту, проекту кредитної угоди. 

Хто – за? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Наливайченко – за.

ВОЛОШИН О.А. Волошин – за. 

________________. За. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, колеги. Одностайне рішення. 

Вітаю Міністерство інфраструктури, але дуже очікую на те, що... До речі, там в 055 іще є неправильно вказане ім'я віце-президента Європейського інвестиційного банку в перекладі. Тому я би просила також і це виправити, щоб ми все-таки мали досконалі документи на ратифікацію для розгляду Верховної Ради України. 

_______________.  Ми опрацюємо в триденний термін і подамо все в найкращому вигляді. 

ГОЛОВУЮЧА. Дуже сподіваюся. Дякую. 

І прошу вас, колеги, більше таких ляпів не допускати, але тут і до ваших колег з Міністерства закордонних справ теж є великі запитання. 

Колеги, і третій пункт порядку денного щодо проекту Закону про ратифікацію Меморандуму про взаєморозуміння між Україною як Позичальником та Європейським Союзом як Кредитором і Кредитної угоди між Україною як Позичальником та Нацбанком України як Агентом Позичальника та Європейським Союзом як кредитором (щодо отримання Україною макрофінансової допомоги Європейського Союзу у сумі до 1 мільярда 200 мільйонів євро) (реєстраційний номер 0063) (внесено Президентом України).

Тут насамперед Мінфін я би просила окреслити всі умови щодо надання траншів, щоби колеги депутати зорієнтувалися стосовно того, що потрібно буде зробити для того, щоб, якщо це буде ратифікована угода, ми її могли повністю, скористатися її можливістю.

_______________. Пані голово, я прошу вибачення. Ще по доповідачу по попередньому питанню, будь ласка. Хто доповідатиме попереднє питання у Верховній Раді?

ГОЛОВУЮЧА. Не зрозуміла. Вибачте, да, дякую. По другій ратифікації, колеги, хто хотів би доповідати?

ВІНТОНЯК О.В. Якщо можна, я би попросила право доповідати цю угоду.

ГОЛОВУЮЧА. Олена Вінтоняк просить таку можливість. Колеги, є...

ВІНТОНЯК О.В. Я також постійно їжджу цими дорогами.

ГОЛОВУЮЧА. Ми з вами колеги.

ВІНТОНЯК О.В. Тільки вам ще дальше.

ГОЛОВУЮЧА. Мені далі, да. Колеги, немає заперечень?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Підтримуємо!

ГОЛОВУЮЧА. Тоді пані Вінтоняк буде доповідати від комітету друге питання нашого сьогоднішнього порядку денного.

І прошу тоді Міністерство фінансів, по макрофіну.

_______________. Шановні колеги, як було сказано, вам пропонується ратифікація Меморандуму та Кредитної угоди між Україною та Євросоюзом на суму до 1,2 мільярда євро. Це рішення дозволить нам залучити ці кошти в два транші. Перший транш – 600 мільйонів і другий транш такий самий відповідно.

Щодо… тут, в принципі, такі самі умови, як і в попередніх двох кредитних угодах. Тому у випадку Єврокомісія після нашої ратифікації виходить…, позичаються кошти і під відповідний відсоток надасть їх Україні. Це буде також до 2 відсотків. Зараз, як вже було сказано, EURIBOR від'ємний, тому ми сподіваємося, в любому випадку ця ставка буде дуже сприятливою для нашої країни. Строк погашення – 15 років. 
Ще до першого траншу, який ми зможемо отримати найближчим часом після ратифікації, це є наступні умови. Просто задовільні результати виконання зобов'язань по Програмі між Україною та МВФ, незалежність Центрального банку та прогрес імплементації Угоди з Україною і ЄС про асоціацію. Тобто це досить загальні умови. Зараз з МВФ у нас іде співпраця, тому ми сподіваємося, що першого траншу не буде ніяких питань, ми зможемо його отримати у досить короткі строки. 

До другого траншу, ми його можемо отримати не раніше через три місяці через отримання першого траншу, і тут вже є досить багато умов. Я коротко назву, що потрібно буде виконати для отримання другого траншу МВФ, вибачте, будь ласка, від ЄС. 
Тобто, перше – це підвищення прозорості та ефективності медичних закупівель, низка заходів. Друге, це впровадження реформи податкової та митної адміністрації, а також реалізація планів податкової та митної реформ, тобто потрібно буде показати прогрес, там є конкретні кроки. 
Далі. Посилення незалежності, доброчесності та ефективного функціонування судової влади.

Четверте. Посилення прозорості та ефективності системи державного управління та незалежності і ефективності роботи антикорупційних органів і прокуратури. 
П'яте. Розширення повноважень приватних виконавців та відновлення активів у державних банках. 
Шосте. Ухвалення у першому читанні проекту Закону про створення нового агентства для розслідування серйозних економічних та фінансових злочинів. Це те, що вже обговорюється декілька років – про служби фінансових розслідувань, фінансова поліція, по-різному називали. 
Далі – це запровадження нормативно-правової бази корпоративного управління для державних підприємств, відповідно до принципів OECD. 
І останнє – це покращення функціонування ринку газу в Україні. 
Це всі умови для отримання другого траншу МВФ, другого траншу по Угоді пропонується до ратифікації. Першу частину ми зможемо отримати, виконавши загальні умови, прогрес по МВФ і забезпечення незалежності Національного банку. 
Дякую.

ГОЛОВУЮЧА. Якось ви забули про прогрес виконання угоди. Я б більше хотіла бачити прогрес по виконанню угоди і, може, Мінфін може бути цим драйвером тоді.

 (Не чути)  

_______________. Ми дуже стараємося насправді, і зараз особливо, кожен день на дзвінках з різними міністерствами, які відповідальні за виконання відповідних пунктів угоди по МВФ. Звичайно, стараємося бути драйвером і далі. Угода про асоціацію…
ГОЛОВУЮЧА. Дякую, колеги.  

Чи є якісь запитання? 

_______________. Я перепрошую, а це все ми маємо виконати протягом 3 місяців? 

_______________. Ми можемо виконати це пізніше, але чим раніше ми це виконаємо, тим раніше ми матимемо змогу отримати другий транш. 

ГОЛОВУЮЧА. З такими, вибачте, але з такими темпами як зараз, мій прогноз до отримання другого траншу дуже сумнівний. Але це, може, тільки мені так здається, може, все налагодиться і все буде зовсім по-іншому.

Колеги, які будуть пропозиції щодо ухвалення нашого рішення? Тобто ухвалити рішення рекомендувати Верховній Раді України прийняти зазначений проект закону за основу та в цілому. Правильно я розумію? Колеги, прошу голосувати за цю пропозицію. 
Я так розумію, я ще хотіла, вибачте, секунду, я хотіла в Урядового офісу, якраз я їх для цього запрошувала, для цього питання просила запросити. 

Але як вже нам Мінфін окреслив якраз ці всі деталі, які ми маємо виконати до другого траншу, я думаю, що Урядовий офіс буде тут виконувати також додаткову функцію драйвера для виконання цих помилок, тобто скористатися цими можливостями. Колеги, тоді прошу голосувати. 
Хто – за? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Наливайченко – за. 

ГАЛАЙЧУК В.С. Галайчук – за. 

ВОЛОШИН О.А. Волошин – утримався.

ВІНТОНЯК О.В. Вінтоняк – утрималась. Мені здається, що ми не встигнемо це зробити, це нереально. 

ГОЛОВУЮЧА. У нас з вами 4 – за, 2 – утримались. Рішення ухвалено. Правильно я порахувала, секретаріат? 

________________. Так, пані голово, все вірно. 

ГОЛОВУЮЧА. Колеги, чи є бажаючи доповідати? Я можу взяти це на себе, якщо нема заперечень? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Підтримуємо.

ГОЛОВУЮЧА. Тоді це питання доповідатиму я від комітету. 

Дякую. Наш порядок денний, в принципі, вичерпаний. Я хочу відпустити міністерство і Урядовий офіс. Хотіла би ще кілька слів з колегами з комітету проговорити. 

Колеги, в мене до вас наступна пропозиція. Я думаю, що ви звернули увагу на те, що на уряд було винесено, … рішення про де-факто ліквідацію Держпродспоживслужби, яку я вважаю серйозним взагалі ризиком для нашої європейської інтеграції і можливості… (Не чути)  

Тобто ліквідація Держпродспоживслужби в такому вигляді, в якому її зараз було запропоновано Міністерством охорони здоров'я на Кабінет Міністрів, вона точно створить серйозні проблеми для нас – для експортерів української продукції на ринок Європейського Союзу. Вона створить загрози для безпеки взагалі харчових продуктів для українських громадян на теренах 
України.

І я хотіла би підготувати листа на ім'я Прем̓єр-міністра від нашого комітету із застереженнями щодо, власне кажучи, неприпустимості такого кроку. Тому хотіла з вами це проговорити. 
Я запропоную драфт листа, можу кинути тоді в чат, якщо будуть якісь доповнення. Але хотіла би, щоб це було наше з вами рішення, тому що інакше, як на мене, ми ризикуємо дуже серйозною кількістю взагалі проблем, які можуть виникнути і для наших громадян, і для наших експортерів, зокрема, харчової продукції.
_______________. Згоден, Іванна Орестівна. Як мінімум ініціатори цього мали би організувати якесь обговорення, як мінімум з тими депутатами, які члени нашого комітету. Сумніваюсь, що з МЗС це погоджувалось.

Тому, звичайно, що… Нізвідки взялося, а питання велике, колосальне, я би сказав. Так що дійсно нам потрібно…

_______________. Я думаю, що це і з Комітетом охорони здоров'я так само має погоджуватись.

_______________. Да, звичайно. Тобто тишком-нишком такі речі, звичайно, не робляться, навіть якщо там є якась логіка за цим і хоча б її потрібно пояснювати.

_______________. Я про це якраз хотів запитати. Чи є у нас проект цієї постанови?

ГОЛОВУЮЧА. Ні, у мене ще немає проекту, я хотіла з вами проговорити чи ви о'кей з тим, щоби, ну, опрацювати такий проект? Бо якщо я сама працюю над таким і сама пишу – це одна історія. тобто інша історія – що я вам запропоную проект листа.

_______________. Я мав на увазі проект постанови кабміну.

ГОЛОВУЮЧА. Так, він є в Кабінеті Міністрів.

_______________. Він є опублікований? Я не бачу.

ГОЛОВУЮЧА. Але я не знаю чи... Він не був прийнятий, тому він не є опублікований, але він був внесений на розгляд Кабінету Міністрів, поки що питання відкладене.

_______________. А є текст у нас цього проекту? У вас є? Якщо ваша ласка поділитися з нами.

ГОЛОВУЮЧА. Ну, просто, якщо хтось хоче, наприклад, виокремити Санітарну службу, це можливо зробити. Але це зовсім інший підхід, ніж те, що пропонується цим міністерством. Розумієте? Тому що це Міністерство охорони здоров'я. Наскільки я розумію, там теж немає однозначного підходу в Кабінеті Міністрів, але для того, щоби посилити рішучість Прем’єр-міністра не допустити цього, тієї історії, я думаю, що позиція всього комітету була би доречною.

О'кей. Тоді я вам пришлю і документ, і тоді проект нашого листа. Якщо будуть якісь зауваження, ви дасте знати, і ми тоді спільно цього листа спрямуємо на Прем'єр-міністра. О'кей? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Дякую. Підтримуємо.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. Тоді, колеги, дякую. Довідпочивайте. До зустрічі 25 числа.

До побачення. 

